
Model: PLWF105

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Poidło Petlibro Dockstream z aplikacją, 2,5L

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy przeczytać niniejszą instrukcję i 
zachować ją na przyszłość. Alternatywnie, otwórz aplikację PETLIBRO i przejdź do 
DEVICE SETTINGS>  Instructions, aby uzyskać cyfrową instrukcję obsługi i film 

instruktażowy.



ZASTRZEŻENIE PRAWNE
Niniejsze zastrzeżenie prawne ma zastosowanie do nabywców 
i użytkowników produktów wytwarzanych przez lub w imieniu 
Shenzhen Libro Technology Co., Ltd. i jej podmiotów 
stowarzyszonych (zwanych łącznie "Petli- bro").

O ile wyraźnie nie wskazano inaczej na piśmie, produkty 
Petlibro i związane z nimi instrukcje mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia. Przed złożeniem zamówienia na produkty 
Petlibro użytkownicy powinni sprawdzić i uzyskać najnowsze 
istotne informacje oraz zweryfikować, czy takie informacje są 
aktualne i kompletne.
O ile firma Petlibro wyraźnie nie określiła danego produktu 
Petlibro jako spełniającego wymagania określonego standardu 
branżowego lub określonej kwalifikacji, firma Petlibro nie 
ponosi odpowiedzialności za niespełnienie przez dany produkt 
Petlibro wymagań takiego standardu branżowego lub 
określonej kwalifikacji.

Nabywcom i użytkownikom produktów Petlibro zaleca się 
sprawdzenie etykiety produktu lub INSTRUKCJI OBSŁUGI 
przed użyciem któregokolwiek z naszych produktów. W 
przypadku jakichkolwiek rozbieżności klienci powinni 
postępować zgodnie z informacjami podanymi na produkcie lub 
opakowaniu. W celu uzyskania wyjaśnień dotyczących produktu 
i zalecanego użytkowania należy skontaktować się 
bezpośrednio z producentem. O ile Petlibro nie wyrazi na to 
wyraźnej i pisemnej zgody w poszczególnych przypadkach, 
używanie jakichkolwiek produktów Petlibro w 
nieautoryzowanych zastosowaniach może nie być bezpieczne, 
a zatem odbywa się na wyłączne ryzyko użytkownika.
W maksymalnym zakresie dozwolonym przez obowiązujące 
prawo firma Petli- bro zrzeka się (i) wszelkiej odpowiedzialności 
za szkody szczególne, moralne, wynikowe, przypadkowe lub 
pośrednie lub utracone przychody lub zyski oraz (ii) wszelkich 
dorozumianych gwarancji, w tym dorozumianych gwarancji 
przydatności do określonego celu, nienaruszalności i przydatności 
handlowej.



Instrukcje bezpieczeństwa

• Fontannę należy używać w suchym miejscu.

• Fontanny należy używać na równej powierzchni.

• Wszystkie materiały opakowaniowe należy utylizować we 
właściwy sposób. Niektóre przedmioty mogą być zapakowane w 
plastikowe torby; torby te mogą spowodować uduszenie. Należy 
je przechowywać z dala od dzieci i zwierząt domowych.

• Nie używaj fontanny ze zwierzętami, które nie są w stanie
w celu dotarcia do tacy na wodę lub z jakąkolwiek niepełnosprawnością fizyczną.

• Nie należy zanurzać podstawy w wodzie, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie elementów elektronicznych.

• Nie używaj fontanny na zewnątrz. Należy często sprawdzać jej 
działanie, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

• Nie należy demontować fontanny w sposób inny niż opisany w 
niniejszej instrukcji obsługi.

• Należy używać wyłącznie akcesoriów zalecanych lub 
sprzedawanych przez producenta. Używanie akcesoriów 
niezalecanych lub sprzedawanych przez producenta może 
spowodować niebezpieczne warunki.

• Nie należy modyfikować fontanny.

• Po instalacji należy sprawdzić fontannę. Nie podłączać, jeśli 
na kablu zasilającym lub wtyczce znajduje się woda.

• Aby uniknąć potknięcia, kabel zasilający należy zawsze 
umieszczać z dala od ruchu pieszego.

• Nie instaluj ani nie przechowuj fontanny w miejscach, w których 
będzie ona narażona na działanie czynników atmosferycznych lub 
temperatur poniżej 0°C (32°F).

• Nie używaj fontanny bez uprzedniego dodania wody.

• Wyłącz urządzenie, gdy nie jest używane.

• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i 
starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w 
zakresie korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją 
związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się 
urządzeniem.
ance. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.

• Urządzenie może być używane wyłącznie z zasilaczem 
dostarczonym wraz z urządzeniem.

• Jeśli zestaw przewodów jest uszkodzony, należy go 
wymienić na specjalny zestaw przewodów dostępny u 
producenta lub jego przedstawiciela serwisowego.



Zewnętrzny zasilacz

Do użytku wyłącznie z zasilaczem dostarczonym wraz z 
urządzeniem.

Lista modeli:

US: TPA-46B050100UU EU: 
TPA-147K050100VU01

TPA-6TB050100VU01 
TPA-46050100VU

UK: TPA-38A050100BU01 JP: 
TPA-95A050100UU01 TPA-

98B050100PU01

W pudełku

1 x Automatyczny
Fontanna dla zwierząt

1 x Kabel zasilający

1 x Zasilacz

1 x instrukcja obsługi



Przegląd produktów

1

3

1. Wylewka
2. Pokrywa 

filtra
3. Filtr

4. Taca na wodę ze stali nierdzewnej
5. Taca filtra

Ostrzeżenie: Komponenty 4 i 5 są zintegrowane i nie można ich 
odłączyć.



9

10

11

13

14

T

8

6. Rura wodna
7. Filtr piankowy
8. Bezprzewodowa pompa 

wodna
9. Pokrywy zatrzaskowe
10. Zbiornik na wodę

11. Kabel zasilający
12. Zasilacz
13. Podstawa zbiornika
14. Czujnik ogniwa 

obciążnikowego



Wskaźnik

Wskaźnik Wi-Fi

Status wskaźnika Status urządzenia

Miga na biało raz na
drugi

Tryb konfiguracji sieci

Białe światło Wi-Fi jest podłączone

Miga raz na czerwono i biało
co pół sekundy

Połączenie sieciowe nie powiodło 
się

Miga na czerwono raz na 
sekundę Aktualizacja oprogramowania 

sprzętowego

Wył. Fontanna wodna jest wyłączona

Przycisk

Przycisk resetowania

Przycisk Status operacji

Reset

Po podłączeniu fontanny do sieci Wi-Fi naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez sześć sekund, aby zresetować 
ustawienia sieci Wi-Fi. Fontanna przejdzie w tryb 
konfiguracji sieci.



Pierwsze kroki

Instalacja

1. Zanurz filtr w czystej misce z wodą na pięć minut, a 
następnie dokładnie przepłucz filtr wodą z kranu.

5 min

2. Zainstaluj urządzenie i filtr.



Uwaga: Zeskanuj powyższy kod QR, aby obejrzeć 
film dotyczący instalacji i czyszczenia produktu.



Pobierz na stronie

App Store
GET IT ON

Google Play

Zasilanie włączone

Podłącz fontannę do gniazdka ściennego za pomocą 
zasilacza i kabla zasilającego.

W celu dokładnego monitorowania poziomu wody należy 
poprowadzić przewód przez jeden z otworów na przewód w 
dolnej części fontanny.

Wyłączenie zasilania

Odłącz kabel od gniazdka.

Kontrola aplikacji

1. Pobierz i zainstaluj aplikację PETLIBRO.



2. Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby skonfigurować sieć.

Specyfikacje

Model PLWF1O5

Zasilacz Wejście: AC 100-240V 50/60Hz
Wyjście: DC 5V 1A

Pojemność zbiornika wody 2.5L

Częstotliwość 
bezprzewodowa

2,4 GHz

Obsługiwane systemy Android, iOS

Materiał ABS, stal nierdzewna

Wymiary 231 x 191 161 mm 9.1 T.5 - 6.3 in

Waga 858g / 1.9Ib



PETLIBRO.COM

PETLIBRO
Inteligentna fontanna DOCKSTREAM

Model: PLWF1O5
PETLIBRO Wszystkie prawa zastrzeżone

Producent: Shenzhen Libro Technology Co, Ltd. Adres: 12/F, Tower 
B, GALAXY WORLD, Yabao Road, Longgang District, Shenzhen, 
Chiny
Wyprodukowano w Chinach

PLWF1O5-V0OO4

FCC ID: 2A3DE-PLWF1O5

IC: 28987-PLWF105

CAN ICES-003 (B)/NMB-003 (B)

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega następującym dwóm 
warunkom: (1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) urządzenie musi 
akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane 
działanie.



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej 
treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia produktu:
● Produktów należy używać wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem, opisanym w instrukcji obsługi.
● Regularnie sprawdzaj stan dozownika karmy lub miski, w szczególności elementów mechanicznych, takich jak pokrywy, uchwyty, 
mechanizmy podające czy zbiorniki na karmę. W przypadku widocznych uszkodzeń zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z serwisem.
● Nie przeciążaj zbiorników na karmę lub wodę – stosuj się do zalecanych pojemności określonych przez producenta.
Zagrożenie dla zwierząt:
● Upewnij się, że dozownik karmy jest odpowiedni do wielkości, wieku i potrzeb żywieniowych zwierzęcia.
● Regularnie kontroluj jakość przechowywanej karmy – upewnij się, że jest świeża i przechowywana w suchych warunkach, aby zapobiec jej 
zepsuciu.
● Ustaw urządzenie w stabilnym miejscu, łatwo dostępnym dla zwierzęcia, ale z dala od obszarów narażonych na nadmierne nasłonecznienie, 
wilgoć lub kontakt z innymi zwierzętami.
Zagrożenie dla dzieci:
● Dozowniki karmy nie są zabawkami. Przechowuj je poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia urządzenia.
● Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać urządzenia bez nadzoru osoby dorosłej, szczególnie w przypadku napełniania karmą lub konserwacji 
mechanizmów.
Ryzyko związane z elementami elektronicznymi:
● Regularnie sprawdzaj stan przewodów zasilających, baterii oraz elementów elektronicznych. W przypadku uszkodzeń zaprzestań 
użytkowania urządzenia.
● W przypadku modeli zasilanych elektrycznie upewnij się, że urządzenie jest podłączone do stabilnego źródła zasilania.
● Jeśli urządzenie zasilane jest bateriami, wymieniaj je zgodnie z instrukcją obsługi i stosuj wyłącznie zalecane przez producenta baterie.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Zalecenia dotyczące korzystania:
● Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i upewnij się, że wszystkie elementy, takie jak pokrywy, mechanizmy dozujące i 
zbiorniki na karmę, są prawidłowo zamontowane.
● Regularnie napełniaj zbiornik karmą zgodną z zaleceniami producenta, unikając produktów, które mogą powodować blokowanie 
mechanizmów.
● W przypadku modeli z funkcjami automatycznymi upewnij się, że harmonogram dozowania karmy został poprawnie ustawiony.
Konserwacja i przechowywanie:
● Produkty należy przechowywać w suchym i czystym miejscu, z dala od wilgoci oraz ekstremalnych temperatur.
● Regularnie czyść dozowniki i miski zgodnie z instrukcjami producenta, używając łagodnych detergentów i miękkich materiałów. Nie stosuj 
ostrych chemikaliów ani narzędzi mogących uszkodzić urządzenie.
● Wymieniaj części eksploatacyjne, takie jak filtry (jeśli dotyczy), zgodnie z zaleceniami producenta.
Bezpieczeństwo baterii:
● W urządzeniach na baterie używaj wyłącznie baterii zalecanych przez producenta.
● Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
● Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjmij baterie, aby zapobiec ich wyciekowi.

Dodatkowe środki ostrożności
Dostosowanie do zwierzęcia:
● Obserwuj reakcje zwierzęcia na dozownik karmy lub miskę – upewnij się, że korzystanie z urządzenia nie powoduje stresu ani dyskomfortu.
● W przypadku zwierząt z tendencją do przejadania się ustaw odpowiednie porcje karmy lub harmonogram podawania, aby zapobiec 
problemom zdrowotnym.
Uszkodzenia i serwis:
● Wszelkie naprawy urządzeń mechanicznych lub elektronicznych powinny być wykonywane wyłącznie w autoryzowanych punktach 
serwisowych.
● Nie dokonuj samodzielnych modyfikacji urządzenia, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Oświadczenie zgodności
Produkty zostały zaprojektowane zgodnie z wymogami bezpieczeństwa określonymi w Rozporządzeniu (UE) 2023/988. Spełniają one 
odpowiednie normy techniczne, w tym dotyczące bezpieczeństwa użytkowania, kompatybilności elektromagnetycznej oraz trwałości 
materiałów.



Dane producenta:

Nazwa: LIBRO TECHNOLOGY CO., LIMITED

Adres: Room 616, 6/F, Kam Tim Industrial Building, 135 
Connaught Road West, Western District, Hong Kong

leo.wang@designlibro.com

Podmiot odpowiedzialny w UE:  SUCCESS COURIER SL

CALLE RIO TORMES NUM. 1, PLANTA 1, DERECHA, OFICINA 3, 
Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain

support@petlibro.com

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

LIBRO TECHNOLOGY CO., LIMITED niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego Poidło Petlibro Dockstream z aplikacją, 2,5L jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym:https://files.innpro.pl/petlibro

Adres producenta:Room 616, 6/F, Kam Tim Industrial Building, 135 Connaught 
Road West, Western District, Hong Kong

Częstotliwość radiowa:2400MHz-283,5MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej:<20dBm



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.




